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Ｑ 高価 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

★国籍別（上位 5个国家）   ★语言別     ★咨询別         
 

  

 

 

                                                                           

分担沉重的行李，

能让您的负担减轻 

 
 

●１７年度实绩 
    医疗・福祉・年金 ３４３件（１５.８％） 

Ｑ 想去医院，但不懂日语。能告诉我同样使用自己国家语言的医院吗？ 

Ａ 调查了能使用同样国家语言的医院。请说明病状。将介绍适合的医院。 

 

    工作 ３１８件（１４.６％） 
Ｑ 单位通知、不用来上班的通告（解雇），让人很困扰。可否介绍工作？ 

Ａ 实施失业的补助制度、并可至近处的ハローワーク（职业介绍所）商量。 

 

    一般的日常生活 ３１０件（１４.２％） 

    Ｑ 被劝诱购买高价商品。想解约、却不知道该怎么办。可以退还商品吗? 

Ａ 介绍埼玉県以及市町处村的消费者咨询服务窗口。 

 

婚姻·国籍问题 ２３５件（１０.８％） 

Ｑ 想离婚、却不知道该怎么办才好？ 

Ａ 请双方好好得商量。如果还不能解决的话，接受法律商量也是一种方法。 

埼玉県律师协会法律相谈中心可免费为外国人提供法律咨询服务。 

 

教育 １９８件（９.１％） 

Ｑ 把孩子从母国带来日本，想让孩子转进小学。请教授方法。 

Ａ 不问在留资格，请向办理外国人登录的市町村的教育委员会洽询。  

不同国度、其咨询的内容大同小异。咨询的主要内容 

国籍別・语言別的件数・・・多数者利用此福利 

１、秘鲁  27.2％ 
２、中国  14.7％ 
３、日本  14.6％ 
４、巴西  10.3％ 
５、菲律宾   9.4％ 

１、西班牙语 
２、日本语 
３、中国语 
４、英语 
５、葡萄牙语  

离开异国家乡生活的朋友能「依赖的组织」、那就是

生活咨询服务窗口。在埼玉県有 8 种语言的咨询、

实施情报提供、电话通译等服务。请自由的利用。 

８种语言的咨询（埼玉県生活咨询） 

「埼玉県外国人ヘルプデスク」 

１位 

１、电话的咨询 
２、亲自前来咨询 
３、书信的咨询 

２位 

３位 

４位 

５位 

中 国 語 
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１、咨询日期以及对应的语言（咨询员 17 名） 

星期一～星期五（休假日以及 12月 29日至 1

月 3 日除外）9∶00～16∶00 

（8种语言ー英语·西班牙语·中国语·葡萄

牙语·韩国语·菲律宾语·泰国语·越南语） 

 

２、受理方法   

  电话・传真・书信・简讯・亲自前来咨询 

 

    

 

 

                                                                  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

    

 

６月２日起设立了中型驾驶执照制度 

３、连络处 
电话  ０４８－８３３－３２９６ 

     ０４８－８３５－２４２３ 

 传真 ０４８－８３３－３２９１ 

 Ｅ－mail  help@sia1jp  
（ふじみの国际交流中心也有生活咨询服务。 

请看最后一页。） 

一般的驾驶执照用于驾驶货运车的死亡事

故的件数非常多，因而在普通汽车和大型汽车

之间新增设了中型汽车驾驶执照制度。 
驾驶执照的种类有中型驾驶执照、中型第二

种驾驶执照、中型暂时驾驶执照。  
 即使设立了新的驾驶执照制度，至今持有的

普通驾驶执照如同「中型驾驶执照（限定８顿
中型驾驶执照）」所以、不必再考中型驾驶执

照，可驾驶范围内同样的汽车。 
中型驾驶执照的考试资格是 20 岁以上、驾驶

经验在 2年以上。 

わいわいクラブ募集外国义务工作人员！ 

 募集与日本年轻人一起参与孩子们游玩活

动。请务必介绍有这样的热心人士、来参与此

有意义活动。わいわいクラブ在每个月根据年

间的企画日程，举办各种活动。在暑假、享受

自然举办露营等活动。期待大家的热诚。欢迎

偕同朋友一起参加此有意义的活动。 

 
〔电话咨询处〕 

羽石 ０９０－３４３３－３２９８ 

石井 ０４９－２５６－４２９０ 

（ふじみの国际交流中心） 

● 母国语不是日本语的孩子以及家长的 

 

 

会场 日期 地点 

深谷 ７月 ８日１３：００～ 深谷生涯学習センター・深谷公民館（ＪＲ深谷车站北口徒步１

８分） 

さい

たま 

７月１５日１３：００～ 大宮ソニックシティー市民ホール（ＪＲ大宮车站西口徒步３分） 

川越 ７月２２日１３：００～ クラッセ川越（ＪＲ・東上線川越车站東口徒步３分） 

越谷 １０月时  

孩子是社会的宝、而且还是一颗未经琢磨的原石，经过细磨后、将放射美丽的光芒。日本是进学率很高的

国家。在日本的中学生几乎都进高校。高校毕业是有利于就业的。也可进大学或者专门学校。本说明会主

要是为了说明进高校的重要性。也有英语、中国语、葡萄牙语、西班牙语等通译服务。 

２００７年 

高校進学的说明会  

◎希望参加者 ①姓名 ②学年 ③出身国 ④希望参加的会场 ⑤通译的须否 请记入、并向ＳＩＡ

事業課，使用ＦＡＸ或者Ｅ－mail 办理申请。 
ＦＡＸ ０４８－８３３－３２９１ Ｅ－mail onishi@sia1.jp  ℡ ０４８－８３３－２９９２ 

请剪下、并随身携带。不要客气、请提出咨询。 

中 国 語


